
Перед началом эксплуатации аппарата внимательно изучите 
данное руководство и храните его в доступном месте.
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Благодарим Вас за приобретение электроинструмента торговой марки «FTL by FoxWeld».

1.	 Перед началом работы осмотрите и визуально проверьте изделие, кабель и инструмент на 
отсутствие видимых механических повреждений. Ни в коем случае не используйте повре-
жденный (искривленный, со сколами, трещинами) сменный инструмент.

2.	 Во избежание травм и повреждений перед сверлением стен убедитесь в отсутствии в месте 
сверления скрытой проводки, газовых и водопроводных труб.

3.	 Всегда отключайте кабель питания от сети после окончания работы и перед любыми рабо-
тами по обслуживанию изделия.

4.	 В случае перебоя электроснабжения, например при исчезновении электричества в сети или 
вытаскивания вилки из розетки, снимите фиксацию выключателя. Это позволяет избежать 
повторного неконтролируемого запуска прибора.

5.	 При работах, связанных с возникновением неблагоприятных условий (запыленности, повы-
шенном уровне шума и вибрации), используйте средства индивидуальной защиты.

6.	 В процессе работы сменный инструмент сильно нагревается. При необходимости извлече-
ния дождитесь его остывания или используйте защитные перчатки.

7.	 Изделие передает на оператора повышенную вибрацию. Во из бежание ущерба здоровью 
делайте перерывы в работе и ограничивайте общее время (за смену) работы с изделием.

8.	 Если Вам что-то показалось ненормальным в работе изделия, немедленно прекратите его 
эксплуатацию.

9.	 Крепко держите инструмент обеими руками, при этом руки должны находиться на расстоя-
нии от движущихся деталей.

10.	Электроинструмент должен обслуживаться и ремонтироваться только в авторизированном 
серсивном центре. Ремонт электрического оборудования должны выполнять только квали-
фицированные специалисты с использованием оригинальных запасных частей, в противном 
случае может возникнуть опасность травматизма пользователя.

ВНИМАНИЕ!
Данная Инструкция содержит необходимую информацию, касающуюся работы и техниче-

ского обслуживания электроинструмента. Внимательно ознакомьтесь с Инструкцией перед на-
чалом эксплуатации. Не допускайте людей, не ознакомившихся с данным руководством к рабо-
те. Настоящая Инструкция является частью изделия и должна быть передана покупателю при 
его приобретении.

Информация, содержащаяся в Инструкции по эксплуатации, действительна на момент изда-
ния. Изготовитель оставляет за собой право вносить в конструкцию изменения, не ухудшающие 
характеристики инструмента, без предварительного уведомления.

Условия реализации
Розничная торговля инструментом и изделиями производится в магазинах, отделах и секци-

ях магазинов, павильонах и киосках, обеспечивающих сохранность продукции, исключающих 
попадание воды в устройство.

При совершении купли-продажи, лицо, осуществляющее продажу товара, проверяет в при-
сутствии покупателя внешний вид товара, его комплектность и работоспособность. По возмож-
ности производит отметку в гарантийном талоне, прикладывает гарантийный чек. Предостав-
ляет информацию об организациях выполняющих монтаж, подключение, и адреса сервисных 
центров.

Назначение
Дрель электрическая ударная предназначена для сверления отверстий в различных материа-

лах (дерево, сталь, кирпич, легкий бетон и т.д.) при установке соответствующих сверл. Также воз-
можно использование дрели для заворачивания крепежных изделий (при установке соответ-

ствующих бит).

Область применения
Изделие предназначено для использования в районах с умеренным климатом с температурой 

от -10°С до +40°С, относительной влажностью воздуха не более 80%, отсутствием прямого воз-
действия атмосферных осадков и чрезмерной запыленности воздуха.

ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ И НАЗНАЧЕНИЕИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ХАРАКТЕРИСТИКИ FTL ID 600

Максимальная мощность, Вт 600

Напряжение питания / частота, В/Гц 230/50

Вид двигателя Щеточный

Тип патрона Ключевой

Крепление патрона 3/8

Диаметр патрона, мм 1,5-13

Число скоростей 1

Регулировка скорости вращения есть

Регулировка оборотов Ручная / тиристор на кнопке 

Частота вращения шпинделя, об/мин 0-3000

Максимальный диаметр сверления в древесине, мм 25

Максимальный диаметр сверления в камне, мм 13

Максимальный диаметр сверления в стали, мм 13

Противоскользящее покрытие корпуса есть

Быстрый доступ к щеткам нет

Функция сверления с ударом есть

Ограничитель глубины есть

Дополнительная рукоять есть

Кронштейн для оснастки есть

Реверс есть

Уровень шума, дБ 86

Длина кабеля, м 2

Вес нетто, кг 1,7
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ВНИМАНИЕ!
Перед установкой или снятием сверла выключите электроинструмент и извлеките его вилку 

из розетки сети питания.

Установка или снятие сверла, включение инструмента
Вставьте спец. ключ для патрона хвостовиком в одно из отверстий на корпусе патрона. Про-

верните ключ на пару оборотов против часовой стрелки, чтобы раскрыть зажимные кулачки 
патрона (1). Вращайте втулку патрона (1), пока не раскроются кулачки. Вставьте нужное сверло 
в кулачки патрона (1). Затяните патрон (1), вращая ключ по часовой стрелке, чтобы надежно 
закрепить сверло.

Для включения инструмента нажмите на кнопку включения (4). Скорость инструмента повы-
шается увеличением давления на кнопку включения (4). Отпустите кнопку включения для оста-
новки (4).

ВНИМАНИЕ!
Перед включением изделия в сеть убедитесь, что его выключатель работает нормально и 

возвращается в положение «выключено» при отпускании.

Выбор режима работы

ВНИМАНИЕ!
Не передвигайте переключатель выбора режима работы (2), если изделие работает или нахо-
дится под нагрузкой. Это приведет к его повреждению.

Сверление с ударом
Для сверления в бетоне, кирпиче и т.д. рычаг изменения режима работы (2) к символу «моло-

ток». Воспользуйтесь буром с наконечником из сплава карбида вольфрама.

1.	 Ключевой патрон;
2.	 Переключатель режимов работы;
3.	 Реверс:
4.	 Выключатель с рег. оборотов;
5.	 Фиксатор;
6.	 Дополнительная рукоятка
7.	 Ограничитель глубины;
8.	 Сетевой кабель.

ОПИСАНИЕ СБОРКИ И РАБОТЫ

ВНЕШНИЙ ВИД ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТА

5
6

4

8

27

1

3

Сверление без удара
Для сверления в дереве, металле или пластиковых материалах рычаг изменения режима 

работы (2) к символу «сверло». Воспользуйтесь спиральным сверлом или сверлом по дереву.

ВНИМАНИЕ!
Во избежание износа механизма изменения режима следите, чтобы переключатель режима
работы точно находился в одном из двух положений.

Сверление
Сверление в дереве
Для достижения лучших результатов используйте сверла для дерева, снабженных направ-

ляющим винтом.
Сверление металла
Сделайте углубление с помощью кернера и молотка в точке сверления. Вставьте острие 

сверла в выемку и начните сверлить. При сверлении металлов используйте смазку для резки. 
Исключение - чугун и латунь, которые надо сверлить насухо.

ВНИМАНИЕ!
Чрезмерное нажатие на инструмент не ускорит сверление. Чрезмерное давление повредит 

наконечнику сверла, снижая производительность инструмента и сократит срок его службы.

Когда просверливаемое отверстие становится сквозным, на инструмент/сверло воздей-
ствует значительная сила. Крепко удерживайте инструмент и будьте осторожны, когда сверло 
начинает проходить сквозь обрабатываемую деталь. Всегда закрепляйте небольшие обрабаты-
ваемые детали в тисках.

Кнопка фиксации
При продолжительной эксплуатации, нажмите на кнопку включения, затем нажмите кноп-

ку фиксации (5). Для остановки инструмента из заблокированного положения, выжмите кнопку 
включения (4) до конца, затем отпустите её.

ВНИМАНИЕ!
В случае перебоя электроснабжения, например при исчезновении электричества в сети или 

вытаскивания вилки из розетки, снимите фиксацию выключателя. Это позволяет избежать по-
вторного неконтролируемого запуска прибора.

Глубиномер
Глубиномер (7) удобен при сверлении отверстий одинаковой глубины. Отожмите фиксатор 

глубиномера, вставьте глубиномер (7) в отверстие на рукоятки. Отрегулируйте глубиномер на 
желаемую глубину и отпустите фиксатор ударной дрели обратно.

Переключение направления вращения (реверс)
Данная дрель имеет реверсивный переключатель (3) для изменения направления враще-

ния. На кнопке переключателя (3) есть стрелки-индикаторы. Для вращения патрона по часовой 
стрелки нажмите на кнопку переключателя со стрелкой в сторону сверлильного патрона (1), 
для вращения патрона против часовой стрелки - нажмите на кнопку переключателя в сторону 
оператора.

ВНИМАНИЕ!
Перед работой проверяйте направление вращения. Пользуйтесь реверсивным переключа-

телем только после полной остановки инструмента. Изменение направления вращения до пол-
ной остановки инструмента может привести к его повреждению.
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1.	 Убедитесь, что напряжение Вашей сети соответствует номинальному напряжению изделия.
2.	 Включайте изделие в сеть только, когда Вы готовы к работе.
3.	 Перед первым использованием изделия включите его без нагрузки и дайте поработать 10-20 

секунд на каждом из режимов. Если в это время Вы услышите посторонний шум, почувству-
ете повышенную вибрацию или запах гари, выключите изделие, отсоедините кабель питания 
от сети и установите причину этого явления. Не включайте изделие, прежде чем будет най-
дена и устранена причина неисправности.

4.	 Перед сверлением стен предварительно определите местоположение скрытой проводки и 
труб.

5.	 Во избежание несчастных случаев, каждый раз перед включением изделия в сеть проверяй-
те выключенное положение клавиши включения 4 и кнопки блокировки 5.

6.	 Обеспечьте хорошие освещение, вентиляцию (в процессе сверления бетона образуется 
пыль в больших количествах) и порядок на рабочем месте - недостаточное освещение и 
посторонние предметы могут привести к повреждениям и травмам.

7.	 При использовании электроинструмента расположите сетевой кабель вне рабочей зоны.
8.	 При сверлении глубоких отверстий периодически вынимайте инструмент из отверстия, что-

бы удалить породную пыль и исключить перегрев сверла и выход его из строя.
9.	 Не прилагайте излишних усилий при работе с изделием. Это не ускорит процесс сверления, 

а только снизит качество работы и сократит срок службы изделия.
10.	Для исключения перегрева делайте перерывы в работе, достаточные для охлаждения из-

делия.
11.	Проверяйте состояние сетевого кабеля. Не допускайте повреждения изоляции, загрязнения 

агрессивными и проводящими веществами, чрезмерных тянущих и изгибающих нагрузок.
12.	При нормальной эксплуатации инструмент может вибрировать. Винты могут раскрутиться, 

что приведет к поломке/несчастному случаю. Перед эксплуатацией проверяйте затяжку 
винтов.

Срок службы и утилизация
Срок службы изделия 5 лет с момента даты продажи. Если дата продажи не указана, срок 

службы исчисляется с даты выпуска изделия. Не выбрасывайте электроинструмент в бытовые 
отходы! Отслуживший свой срок электроинструмент должен утилизироваться в соответствии с 
Вашими региональными нормативными актами по утилизации электроинструментов.

Условия хранения
Срок хранения - 5 лет при условии хранения продукции в закрытых помещениях с есте-

ственной вентиляцией в упаковке при температуре воздуха от -10 °С до +50 °С и влажности 
воздуха не более 80%.

Условия транспортировки
Транспортировать продукцию можно любым видом закрытого транспорта в упаковке про-

изводителя или без нее, с сохранением изделия от механических повреждений, атмосферных 
осадков, воздействия химически-активных веществ и соблюдением мер предосторожности при 
перевозки хрупких грузов.

Перечень критических отказов
Искренние электромотора, появления постороннего шума — при выявлении перечисленных 

неисправностей, необходимо отключить прибор от сети и обратиться в сервисный центр.

СРОК СЛУЖБЫ, УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ, ТРАНСПОРТИРОВКИ И УТИЛИЗАЦИИ

Ударная дрель;
Ручка;
Ограничитель глубины;
Комплект угольных щеток;
Инструкция + гарантийный талон;
Цветная коробка

КОМПЛЕКТАЦИЯ

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Действия персонала в случае инцидента, критического отказа или аварии
При обнаружении неисправностей в работе оборудования, необходимо прекратить его ис-

пользование и обратиться в ближайший сервисный центр для ремонта.

Критерии предельного состояния
Критериями предельного состояния изделия являются состояния, при которых его дальней-

шая эксплуатация недопустима или экономически нецелесообразна. Например, чрезмерный из-
нос, коррозия, деформация, старение или разрушение узлов и деталей или их совокупность при 
невозможности их устранения в условиях авторизированных сервисных центров оригинальны-
ми деталями, или экономическая нецелесообразность проведения ремонта.

При выявлении выше перечисленных неисправностей необходимо отключить прибор от сети 
и обратиться в сервисный центр.

Критерии предельного состояния Вероятная причина

Трещины на поверхностях несущих и корпусных деталей

Усталостная деформация металлаЧрезмерный износ или повреждение двигателя и механизма редуктора или 
совокупность признаков.

Повреждение питающего провода или штепсельной вилки Перегрузка / обрыв
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ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

ГАРАНТИЙНЫЙ РЕМОНТ ОСУЩЕСТВЛЯЕТСЯ ПРИ СОБЛЮДЕНИИ СЛЕДУЮЩИХ 

УСЛОВИЙ:

Имеется в наличии документ, подтверждающий приобретение оборудования и правильно 

заполненный гарантийный талон. Талон дает пользователю оборудования право на бесплатное 

устранение недостатков, возникших по вине производителя, в течении срока, указанного 

в гарантийном талоне. Для гарантийного ремонта необходимо предъявить оборудование и 

полностью заполненный гарантийный талон, с названием оборудования, серийным номером, 

с печатью торгового предприятия, датой продажи и подписью покупателя. Если в гарантийном 

талоне не заполнена дата продажи, то гарантийный срок исчисляется с даты производства 

оборудования. Если изделие, предназначенное для бытовых (непрофессиональных) нужд, 

эксплуатировалось в коммерческих целях (профессионально), срок гарантии составляет (один) 

месяц с даты продажи. Дефекты сборки инструмента, допущенные по вине изготовителя, 

устраняются бесплатно, после проведения диагностики оборудования авторизированным 

сервисным центром.

Неисправное оборудование должно передаваться в сервис без загрязнений на корпусе, 

затрудняющих диагностику и оценку состояния оборудования. В случае применения 

оборудования в комплекте с аксессуарами, требуется предоставить эти аксессуары вместе с 

оборудованием.

ГАРАНТИЯ НЕ РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ:

1.	 На оборудование с отсутствующей или нечитаемой маркировкой (информационной 

табличкой (шильдиком) и заводским номером, либо с признаками их изменения, а также в 

случае если данные на оборудовании не соответствуют данным в гарантийном талоне;

2.	 На неполную комплектацию оборудования, которая могла быть обнаружена при продаже 

изделия.

3.	 На последствия самостоятельного внесения изменений в конструкцию оборудования, 

ремонта, разборки, о чем могут свидетельствовать, например, заломы на шлицевых 

частях крепежа корпусных деталей, чистки и смазки оборудования в гарантийный период 

(не требуемые инструкцией по эксплуатации), а также на неисправности, возникшие 

вследствие использования несоответствующих материалов в ходе проведения регламентных 

профилактических работ;

4.	 На детали, предназначенные для защиты от перегрузок основных узлов и деталей 

оборудования (предохранители, срывные болты и пр.);

5.	 На неисправности, возникшие в результате несообщения о первоначальной неисправности 

оборудования и повлекшие за собой выход из строя других узлов и деталей;

6.	 На неисправности, которые стали следствием нарушения требований инструкции по 

эксплуатации или использования оборудования не по назначению;

7.	 На повреждения, дефекты, вызванные внешними механическими воздействиями, 

воздействием агрессивных сред и высоких температур или иных внешних факторов, таких 

как дождь, снег, повышенная влажность и др., если их воздействие не предусмотрено 

конструкцией оборудования;

8.	 На выход из строя вследствие несоответствия параметрам питающей электросети, 

указанным на изделии (выход из строя силовой части оборудования, защитных устройств и 

др.), в том числе неправильного подключения защитного заземления;

9.	 На неисправности, вызванные использованием некачественного топлива и/или топливной 

смеси;

10.	 На использование принадлежностей, расходных материалов (в т.ч. топлива и топливных 

смесей) и запчастей, не рекомендованных или не одобренных производителем;

11.	 На неисправности, которые стали следствием попадания внутрь оборудования посторонних 

предметов, насекомых, пыли, материалов, отходов производства и т.д.;

12.	 На недостатки изделий, возникшие вследствие проведения технического обслуживания, 

лицами, организациями, не являющимися авторизованными сервисными центрами, а также 

несвоевременного технического обслуживания и внесения конструктивных изменений в 

оборудование;

13.	 На неисправности, вызванные использованием неоригинальных запасных частей и 

принадлежностей;

14.	 На неисправности, возникшие вследствие использования моторного масла, не 

соответствующего спецификации, которое вызывает повреждение двигателя, 

уплотнительных колец, топливопроводов или топливного бака;

15.	 На воздействие высокой температуры, залегание поршневых колец, задиры, потертости 

царапины на рабочей поверхности цилиндра и поверхности поршня, разрушение 

или оплавление опорных подшипников и вкладышей цилиндро-поршневой группы, 

одновременное перегорание ротора и статора, обеих обмоток статора и т.д.;

16.	 На недостатки изделий, возникшие вследствие эксплуатации с неустраненными иными 

недостатками;

17.	 На эксплуатацию в неблагоприятных условиях (механические примеси в воде, повышенная 

запыленность воздуха и т.п.);

18.	 На естественный износ изделия и комплектующих в результате интенсивного использования;

19.	 На такие виды работ, как регулировка, чистка, смазка, замена расходных материалов, 

а также периодическое обслуживание и прочий уход за оборудованием, оговоренные в 

инструкции по эксплуатации;

20.	 Несвоевременного проведения соответствующего технического обслуживания и/или 

профилактических работ, в сроки, указанные в инструкции по эксплуатации, в том числе 

регулярных работ, требующихся по руководству в процессе хранения.

21.	 На перегрузку оборудования, повлекшую за собой выход из строя силовой части сварочного 

аппарата, электродвигателя, генератора или других узлов и деталей. К безусловным 

признакам перегрузки изделия относятся, помимо прочих: появление цветов побежалости, 

деформация или оплавление деталей и узлов изделия, потемнение или обугливание 

изоляции проводов электродвигателя под воздействием высокой температуры, залегание 

поршневых колец, задиры, потертости царапины на рабочей поверхности цилиндра и 

поверхности поршня, разрушение или оплавление опорных подшипников и цилиндро- 

поршневой группы, одновременное перегорание ротора и статора, обеих обмоток статора;

22.	 На оборудование, предъявленное в сервисный центр в частично или полностью 

разобранном виде;
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23.	 На узлы и детали, являющиеся расходными, быстроизнашивающимися материалами, к 

которым относятся: электрододержатели, кабели, зажимы для подключения заземления, 

соединители кабельные, сварочные горелки и их быстроизнашивающиеся детали, газовые 

сопла, сопла тока, изоляционные кольца, подающие ролики проволокоподающих устройств, 

направляющие каналы, сальники, манжеты, уплотнения, поршневые кольца, цилиндры, 

клапаны, графитовые щетки, подшипниковые опоры, пильная цепь и лента, пильная шина, 

соединительные муфты, ведущие и ведомые звездочки, болты, гайки, курки, триммерные 

головки, направляющие ролики, защитные кожухи, приводные ремни и шкивы, гибкие 

валы, крыльчатки, фланцы крепления, ножи, элементы натяжения и крепления режущих 

органов, резиновые амортизаторы, резиновые уплотнители, детали механизма стартера, 

свечи зажигания, лента тормоза цепи, воздушный и топливный фильтры, крышка бачков, 

включатель зажигания, рычаг воздушной заслонки, пружина сцепления, угольные щетки, 

червячные колеса, тросы, провод питания, кнопка включения, лампочки, аккумуляторы, 

вибровалы, вибронаконечники, шланги, пистолеты, форсунки, копья, насадки, 

пенокомплекты, аккумуляторы, щупы мультиметров, упаковочные кейсы и т.д.;

24.	 На оборудование с признаками хранения с нарушением установленных производителем 

регламентов консервации (расконсервации).

Другие претензии, кроме упомянутого права на бесплатное устранение недостатков 

продукции, под действие гарантии не попадают. На основании гарантии не возмещается прямой 

или косвенный ущерб, вызванный вышедшей из строя (неисправной) продукцией. Гарантия не 

предусматривает компенсацию прямых или косвенных расходов, связанных с гарантийным 

ремонтом (перевозки, суточные, проживание, доставку неисправной продукции от покупателя 

в сервисный центр, упущенную выгоду и т.д.), а также диагностику  исправной продукции. 

Все расходы и риски по демонтажу, монтажу, погрузке и разгрузке, перевозке продукции в 

сервисный центр несет владелец продукции. Устранение неисправностей, признанных как 

гарантийный случай, осуществляется авторизованным сервисным центром. Неисправная 

продукция (при обмене) и/или детали не подлежат возврату покупателю. Настоящие гарантийные 

обязательства не затрагивают установленных действующих законодательством прав владельца в 

отношении дефектных изделий.

Адреса авторизированных сервисных центров можете посмотреть на сайте: foxweld.ru/service/ 

E-mail сервисной поддержки: help@foxweld.ru
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